
_________________________________________________________________________ 

I händelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen av detta protokoll ska den 
svenska versionen gälla. 

In case of any discrepancy between the English and Swedish version of these minutes, the Swedish version shall 
prevail. 
_________________________________________________________________________ 

Protokoll fört vid årsstämma genom 
poströstning i Coala-Life Group AB 
(publ), org.nr 556495-4682, den 30 
maj 2022  

Minutes of the annual general meeting 
held through postal voting in Coala-
Life Group AB (publ), reg. no. 556495-
4682, held on 30 May 2022  

 

1. Öppnande av stämman och val av ordförande vid stämman 

Opening of the meeting and election of chairman of the meeting 

Stämman öppnades av Olof Reinholdsson (Setterwalls Advokatbyrå), som valdes till 
ordförande vid stämman och förde protokollet. 

The meeting was declared open by Olof Reinholdsson (Setterwalls Advokatbyrå), who was elected 
chairman of the meeting and kept the minutes.  

Det antecknades att årsstämman hållits enligt 20 och 22 §§ lagen (2022:121) om 
tillfälliga undantag för att underlätta genomförandet av bolags- och 
föreningsstämmor. 

It was recorded that the annual general meeting had been carried out in accordance with sections 20 
and 22 of the Swedish Act (2022:121) on temporary exceptions to facilitate the execution of general 
meetings in companies and other associations. 

Sammanställning av det samlade resultatet av poströster, på varje punkt som 
omfattas av poströster, bifogas som Bilaga 1, vari framgår de uppgifter som anges i 
26 § ovan angivna lag. Det antecknades särskilt att ingen aktieägare meddelat bolaget 
önskan om att beslut under en eller flera punkter på dagordningen ska anstå till 
fortsatt bolagsstämma. 

A compilation of the result of postal voting for each item on the agenda that falls under postal voting 
was attached to the minutes, Schedule 1, which states the information specified in section 26 of the 
abovementioned act. It was in particular noted that no shareholder had notified the company of 
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request that a resolution on one or several of the matters on the agenda should be deferred to a so-
called continued general meeting. 

2. Upprättande och godkännande av röstlängd 

Preparation and approval of the voting list 

Upprättades förteckning över deltagande aktieägare, ombud och biträden enligt 
Bilaga 2. Förteckningen godkändes som röstlängd vid stämman. 

A list of participating shareholders, proxies and assistants was prepared as set forth in the Schedule 
2. The list was approved as voting list for the meeting. 

Det antecknades att 15 619 503 av samtliga 79 481 634 aktier och röster i bolaget, 
motsvarande cirka 19,652 procent, var representerade vid stämman. 

It was recorded that 15,619,503 out of all 79,481,634 shares and votes in the company, 
corresponding to approximately 19.652 percent, were represented at the meeting. 

3. Godkännande av dagordningen 

Approval of the agenda 

Förslaget till dagordning som varit införd i kallelsen godkändes som dagordning för 
stämman. 

The proposed agenda published in the notice was approved by the annual general meeting. 

4. Val av en eller två justeringspersoner 

Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting 

Det beslutades att dagens protokoll skulle justeras av en person, varefter Anders 
Rodebjer, representerande 20 North Street CO AB, valdes till sådan justeringsperson. 

,W�ZDV�UHVROYHG�WKDW�WRGD\·V�PLQXWHV�were to be verified by one person whereupon it was resolved to 
appoint Anders Rodebjer, representing 20 North Street CO AB, as such person. 

5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad 

Determination of whether the meeting has been duly convened 

Det antecknades att kallelse till stämman, i enlighet med bolagsordningen och 
aktiebolagslagens bestämmelser, skett genom att kallelsen offentliggjordes på 
bolagets webbplats den 26 april 2022 och var införd i Post- och Inrikes Tidningar 
den 29 april 2022, samt annonserades i Svenska Dagbladet den 29 april 2022.  
Stämman förklarades därmed vara i behörig ordning sammankallad.  
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It was recorded that notice of the meeting, in accordance with the provisions of the articles of 
association and the Swedish Companies Act, had been SXEOLVKHG�RQ�WKH�FRPSDQ\·V�ZHEVLWH�RQ�26 
April 2022 and in Post- och Inrikes Tidningar (the Official Swedish Gazette) on 29 April 2022 
and had been announced in Svenska Dagbladet on 29 April 2022. The meeting was therefore 
declared duly convened. 

6. Framläggande av årsredovisningen och revisionsberättelsen samt 
koncernredovisningen och koncernrevisionsberättelsen 

6XEPLVVLRQ�RI�WKH�DQQXDO�UHSRUW�DQG�WKH�DXGLWRU¶V�UHSRUW�DV�ZHOO�DV�RI�WKH�
FRQVROLGDWHG�ILQDQFLDO�VWDWHPHQWV�DQG�WKH�DXGLWRU¶V�UHSRUW�on the group 

Framlades årsredovisning och revisionsberättelse samt koncernredovisningen och 
koncernrevisionsberättelsen för föregående räkenskapsår (1 september 2020 ² 31 
december 2021 såvitt avser bolaget och 1 januari 2021 ² 31 december 2021 såvitt 
avser koncernen), Bilaga 3.  

7KH�DQQXDO�UHSRUW�DQG�WKH�DXGLWRU·V�UHSRUW�DV�ZHOO�DV�WKH�FRQVROLGDWHG�ILQDQFLDO�VWDWHPHQWV�DQG�WKH�
DXGLWRU·V�UHSRUW�RQ�WKH�JURXS�for the previous financial year (1 September 2020 ² 31 December 
2021 as regards the company and 1 January 2021 ² 31 December 2021 as regards the group) 
were presented, Schedule 3. 

7. Beslut om fastställande av resultaträkningen och balansräkningen samt 
koncernresultaträkningen och koncernbalansräkningen 

Resolution in respect of adoption of the profit and loss statement and the balance 
sheet as well as of the consolidated profit and loss statement and the consolidated 
balance sheet 

Stämman beslutade att fastställa den i årsredovisningen intagna resultaträkningen och 
balansräkningen samt koncernresultaträkningen och koncernbalansräkningen. 

The meeting resolved to adopt the profit and loss statement and balance sheet as well as the 
consolidated profit and loss statement and consolidated balance sheet included in the annual report. 

8. Beslut om dispositioner beträffande bolagets resultat enligt den fastställda 
balansräkningen 

5HVROXWLRQ�LQ�UHVSHFW�RI�DOORFDWLRQ�RI�WKH�FRPSDQ\¶V�results according to the 
adopted balance sheet 

Stämman beslutade att balansera bolagets ansamlade vinstmedel, uppgående till 416 
544 318 kronor, i ny räkning och att det inte ska ske någon utdelning för det 
föregående räkenskapsåret. 
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The meeting resolved that WKH�FRPSDQ\·V�accumulated profits amounting to SEK 416,544,318 
should be carried forward in new account and that no dividend shall be paid for the previous 
financial year. 

9. Beslut om ansvarsfrihet åt styrelseledamöterna och verkställande direktören 

Resolution in respect of the members of the board of directors¶ and the &(2¶V 
discharge from liability 

Stämman beslutade att bevilja styrelsens ledamöter och verkställande direktören 
ansvarsfrihet för det föregående räkenskapsåret. 

The meeting resolved to discharge the board members and the CEO from liability for the previous 
financial year.  

Det antecknades att styrelseledamot och verkställande direktören som även var 
aktieägare inte röstade i frågan såvitt avser sig själv och att ingen röstade emot 
beslutet. 

It was recorded that a board member or the CEO also being a shareholder did not vote in respect of 
himself/herself and that no one voted against the resolution. 

10. Fastställande av antalet styrelseledamöter och antalet revisorer 

Determination of the number of members of the board of directors as well as of the 
number of auditors 

Stämman beslutade att styrelsen för tiden fram till slutet av nästa årsstämma ska bestå 
av fyra (4) ordinarie ledamöter utan suppleanter. Beslutades vidare att ett registrerat 
revisionsbolag skulle utses till revisor.   

The meeting resolved that the board of directors shall consist of four (4) ordinary members without 
deputy members for the period until the end of the next annual general meeting. Furthermore, it was 
resolved that a registered accounting firm should be elected as auditor. 

11. Fastställande av arvoden åt styrelsen och revisorn 

Determination of the fees payable to the members of the board of directors and the 
auditors 

Stämman beslutade att arvoden till styrelsen för tiden intill slutet av nästa årsstämma 
ska uppgå till totalt 1 000 000 kronor varav 400 000 kronor ska utgå till styrelsens 
ordförande och 200 000 kronor till var och en av övriga ordinarie styrelseledamöter.  

The meeting resolved that the fees payable to the board of directors for the period until the end of the 
next annual general meeting shall amount to a total of SEK 1,000,000 out of which SEK 400,000 
shall be paid to the chairman and SEK 200,000 to each of the other ordinary board members. 
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Stämman beslutade att arvode till bolagets revisor ska utgå enligt godkänd räkning. 

The meeting resolved that WKH�FRPSDQ\·V�DXGLWRU�LV�WR�EH�SDLG�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�DSSURYHG�LQYRLFHV��  

12. Val av styrelseledamöter och revisor  

Election of members of the board of directors and auditors 

Stämman beslutade att omvälja Per Carendi, Ebba Fåhraeus och Peter Troija samt att 
nyvälja Christian Jørgensen till styrelseledamöter för tiden intill slutet av nästa 
årsstämma. Omvaldes vidare Per Carendi till styrelsens ordförande för tiden intill 
slutet av nästa årsstämma. Vidare valdes revisionsbolaget Öhrlings 
PricewaterhouseCoopers AB till bolagets revisor för tiden till slutet av nästa 
årsstämma. Det noterades att revisionsbolaget har meddelat bolaget att Leonard 
Daun kommer utses till huvudansvarig revisor. 

The meeting resolved to re-elect Per Carendi, Ebba Fåhraeus and Peter Troija and to new-elect 
Christian Jørgensen as board members for the period until the end of the next annual general 
meeting. The meeting also resolved to re-elect Per Carendi as chairman of the board of directors until 
the end of the next annual general meeting. Further, the auditing firm Öhrlings 
PricewaterhouseCoopers AB was new-elected as auditor for the company until the end of the next 
annual general meeting. It was noted that the auditor has informed the company that Leonard Daun 
will be appointed as auditor-in-charge. 

13. Beslut om principer för tillsättande av och instruktion avseende valberedning 

Resolution on principles for the appointment of and instructions regarding a 
nomination committee 

Valberedningens förslag till beslut om principer för tillsättande av och instruktion 
avseende valberedning framlades, Bilaga 4. 

The QRPLQDWLRQ�FRPPLWWHH·V proposed resolution on principles for the appointment of and instructions 
regarding a nomination committee was presented, Schedule 4. 

Stämman beslutade om principer för tillsättande av och instruktion avseende 
valberedning i enlighet med valberedningens förslag.  

The meeting resolved in accordance with the QRPLQDWLRQ�FRPPLWWHH·V proposal on principles for the 
appointment of and instructions regarding a nomination committee. 
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14. Beslut om att upphäva tillämpliga riktlinjer för ersättning till ledande 
befattningshavare 

Resolution to repeal applicable guidelines for remuneration of senior executives 

Riktlinjer för ersättning till ledande befattningshavare antogs av bolagsstämman när 
bolaget var noterat på reglerad marknad. Till följd av listbyte till Nasdaq First North 
Growth Market finns inte längre något krav på sådana riktlinjer och stämman 
beslutade därför att tidigare antagna riktlinjer inte längre ska tillämpas. 

Guidelines for remuneration to senior executives were adopted by the general meeting when the 
company was listed on a regulated market. Following the change of listing to Nasdaq First North 
Growth Market there is no longer a requirement on such guidelines and the meeting therefore 
resolved that the previously adopted guidelines no longer shall be applicable.    

15. Beslut om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet 

Resolution on an authorisation for the board of directors to increase the share 
capital 

Styrelsens förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet 
framlades, Bilaga 5.  

The board of directors·�SURSRVed authorisation for the board of directors to increase the share capital 
was presented, Schedule 5. 

Stämman beslutade om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet i enlighet 
med styrelsens förslag. 

The meeting resolved upon an authorisation for the board of directors to increase the share capital in 
accordance with the board of directors·�SURSRVDO� 

Det antecknades att beslutet fattades enhälligt. 

It was recorded that the resolution was adopted unanimously. 

16. Beslut om ändring av bolagsordningen 

Resolution on changes to the articles of association 

Styrelsens förslag till beslut om ändring av bolagsordningen framlades, Bilaga 6.  

The ERDUG�RI�GLUHFWRUV·�SURSRVHG�changes to the articles of association was presented, Schedule 6. 

Stämman beslutade om ändring av bolagsordningen i enlighet med styrelsens förslag. 

The meeting resolved upon changes to the articles of association in accordance with the board of 
directors·�SURSRVDO� 

Det antecknades att beslutet fattades enhälligt. 
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It was recorded that the resolution was adopted unanimously. 

17. Avslutande av stämman  

Closing of the meeting 

Stämman förklarades avslutad. 

The meeting was declared closed. 

____________ 

Underskrifter följer på nästkommande sida/Signatures on the following page  
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Redovisning av resultatet av poströster vid årsstämma i Coala-Life Group AB (publ) den 30 maj 2022

Beslutspunkt på dagordning

Ja (antal) Ja (%) Nej (antal) Nej (%) Avstår (antal) Antal aktier för vilka 
röster har avgetts 

Andel av aktiekapitalet 
som dessa avgivna röster 

representerar

1. Val av ordförande vid stämman 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

2. Upprättande och godkännande av röstlängd 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

3. Godkännande av dagordningen 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

4. Val av en eller två justeringspersoner 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

7.
Beslut om fastställande av resultaträkningen och 
balansräkningen samt koncernresultaträkningen och 
koncernbalansräkningen

15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

8. Beslut om dispositioner beträffande bolagets resultat enligt 
den fastställda balansräkningen 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

9. Beslut om ansvarsfrihet åt styrelseledamöterna och 
verkställande direktören 0

Dan Pitulia (verkställande direktör) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Per Carendi (styrelseordförande) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Ebba Fåhraeus (styrelseledamot) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Beverly Huss (styrelseledamot) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Peter Troija (styrelseledamot) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Kristian Lustin (tidigare verkställande direktör) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Per Thunell (tidigare styrelseordförande) 15,619,503 100% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Michael Lemner (tidigare styrelseledamot) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Joel Lindeman (tidigare styrelseledamot) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

10. Fastställande av antalet styrelseledamöter och antalet 
revisorer 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

11. Fastställande av arvoden åt styrelsen och revisorn 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

12. Val av styrelseledamöter och revisor 0

Omval av Per Carendi 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Omval av Ebba Fåhraeus 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Omval av Peter Troija 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Nyval av Christian Jørgensen 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Omval av Per Carendi som styrelseordförande 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Nyval av PricewaterhouseCoopers AB (PwC) 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

13. Beslut om principer för tillsättande av och instruktion avseende 
valberedning 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

14. Beslut om att upphäva tillämpliga riktlinjer för ersättning till 
ledande befattningshavare 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

15. Beslut om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

16. Beslut om ändring av bolagsordningen 15,619,503 100.000% 0 0.000% 0 15,619,503 19.652%

Antal Röster
15,619,503 15,619,503
79,481,634 79,481,634

0 0
79,481,634 79,481,634

Totalt antal aktier i bolaget
Egna aktier ägda av bolaget
Röstbara aktier i bolaget

Röster (% nedan avser andel av avgivna röster) Aktier

Sammanställning
2 företrädda aktieägare på stämman 



Bilaga 3 / Schedule 3 

_________________________________________________________________________ 

I händelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen ska den svenska versionen 
gälla. 

In case of any discrepancy between the English and Swedish versions, the Swedish version shall prevail. 
_________________________________________________________________________ 

ÅRSREDOVISNING OCH REVISIONSBERÄTTELSE SAMT KONCERNREDOVISNING OCH 
KONCERNREVISIONSBERÄTTELSE 

ANNUA/�5(3257�$1'�$8',725¶6�5(3257�$6�:(//�$6�&2162/,'$7('�),1$1&,$/�
67$7(0(176�$1'�$8',725¶6�5(3257�21�7+(�*5283 

Redovisningshandlingar och revisionsberättelse avseende räkenskapsåret 1 september 2020 ² 
31 december 2021 såvitt avser bolaget och 1 januari 2021 ² 31 december 2021 såvitt avser 
koncernen hålls tillgängliga på bolagets hemsida.  

)LQDQFLDO�DFFRXQWV�DQG�DXGLWRU·V�UHSRUW�ZLWK�UHVSHFW�WR�WKH�ILQDQFLDO�\HDU�1 September 2020 ² 31 December 
2021 as regards the company and 1 January 2021 ² 31 December 2021 as regards the group are kept 
DYDLODEOH�DW�WKH�FRPSDQ\·V�ZHEVLWH�� 

__________ 

 



Bilaga 4  / Schedule 4 
 

_________________________________________________________________________ 

I händelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen ska den svenska versionen 
gälla. 

In case of any discrepancy between the English and Swedish versions, the Swedish version shall prevail. 
_________________________________________________________________________ 

VALBEREDNINGENS FÖRSLAG TILL BESLUT OM PRINCIPER FÖR TILLSÄTTANDE AV OCH 
INSTRUKTION AVSEENDE VALBEREDNING  

THE 120,1$7,21�&200,77((¶6 PROPOSAL ON PRINCIPLES FOR THE APPOINTMENT OF 
AND INSTRUCTIONS REGARDING A NOMINATION COMMITTEE  

Styrelsen föreslår att bolagsstämman fattar beslut om nya principer för tillsättande av och 
instruktion avseende valberedning att gälla inför årsstämman 2023 och framåt, till dess att 
bolagsstämman beslutar annat.  

The board of directors proposes that the general meeting resolves on principles for the appointment of and 
instructions for the nomination committee applicable with respect to the annual general meeting to be held in 
2023 and thereafter, until the general meeting decides otherwise.   

Valberedningen ska bestå av styrelsens ordförande och tre ledamöter utsedda av de tre till 
U|VWHWDOHW�VW|UVWD�DNWLHlJDUQD�YLG�XWJnQJHQ�DY�GHW�WUHGMH�NYDUWDOHW�UHVSHNWLYH�nU��0HG�µGH�WUH�WLOO�
U|VWHWDOHW�VW|UVWD�DNWLHlJDUQDµ�DYVHs hädanefter även kända aktieägargrupperingar. Styrelsens 
ordförande ska årligen kontakta de aktieägare som äger rätt att utse ledamot. Om någon av 
aktieägarna väljer att avstå från sin rätt att utse en ledamot till valberedningen, övergår rätten 
till den fjärde till röstetalet största aktieägaren, och så vidare. Fler än högst fem ytterligare 
aktieägare behöver dock inte kontaktas, om inte styrelsens ordförande finner att det finns 
särskilda skäl därtill. När aktieägare kontaktas med förfrågan om utseende av ledamot i 
valberedningen ska styrelsens ordförande uppställa erforderliga ordningsregler såsom senaste 
svarsdag etc.  

The nomination committee shall consist of the chairman of the board of directors and three members appointed 
by the three largest sharehROGHUV�E\�YRWHV�DW�WKH�HQG�RI�WKH�WKLUG�TXDUWHU�HDFK�\HDU��7KH�´WKH�WKUHH�ODUJHVW�
VKDUHKROGHUV�E\�YRWHVµ�VKDOO�KHUHLQDIWHU�DOVR�LQFOXGH�NQRZQ�VKDUHKROGHU�JURXSV��7KH�FKDLUPDQ�RI�WKH�ERDUG�RI�
directors shall annually contact the shareholders who are entitled to appoint a member. Should any of the 
entitled shareholders waive their right to appoint a member to the nomination committee, the right is transferred 
to the fourth largest shareholder by votes, and so on. However, no more than five additional shareholders need 
be contacted, unless the chairman of the board of directors finds that there are special reasons for doing so. 
When a shareholder is contacted with a re-quest to appoint a representative of the nomination committee, the 
chairman of the board of directors shall set out the requisite rules of procedure, such as the last date of response, 
etc.  

Namnen på valberedningens ledamöter och namnen på de aktieägare som har utsett 
ledamöterna ska offentliggöras senast sex månader före årsstämman. Den ledamot som har 
utsetts av den till röstetalet största aktieägaren ska utse ordföranden inom valberedningen. 
Styrelsens ordförande ska inte vara valberedningens ordförande. Om ledamot lämnar 
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valberedningen innan dess arbete är slutfört, och valberedningen anser att det finns behov av 
att ersätta denna ledamot, ska ersättare utses av samme aktieägare som utsett den avgångne 
ledamoten eller, om denna aktieägare inte längre tillhör de röstmässigt tre största aktieägarna, 
av den aktieägare som tillhör denna grupp. Om aktieägare som utsett viss ledamot väsentligen 
minskat sitt innehav i bolaget, och valberedningen inte anser att det är olämpligt mot 
bakgrund av eventuellt behov av kontinuitet inför nära förestående bolagsstämma, ska 
ledamot utsedd av sådan aktieägare lämna valberedningen och valberedningen erbjuda den 
största aktieägaren som inte har utsett ledamot i valberedningen att utse ny ledamot.  

The names of the members of the nomination committee and the names of the shareholders appointing members 
shall be made public no later than six months prior to the annual general meeting. The member appointed by 
the largest shareholder by votes shall appoint the chairman of the nomination committee. The chairman of the 
board of directors shall not be the chairman of the nomination committee. Should a member resign before the 
work of the nomination committee is concluded, and if deemed appropriate by the nomination committee, a re-
placement member shall be appointed by the shareholder that appointed the member who resigned, or, if that 
shareholder no longer represents one of the three largest shareholders by votes, by the shareholder representing 
such group. If a shareholder who has appointed a certain member has substantially decreased its shareholding in 
the company, and the nomination committee does not deem it inappropriate in view of a potential need of 
continuity prior to an impending general meeting, the member appointed by such shareholder shall resign from 
the nomination committee and the nomination committee shall offer the largest shareholder who has not yet 
appointed a member of the nomination committee to appoint a new member. 

Valberedningens ledamöter ska inte uppbära arvode från bolaget. Eventuella omkostnader 
som uppstår i samband med valberedningens arbete ska erläggas av bolaget under 
förutsättning att dessa godkänts av styrelsens ordförande. 

The members of the nomination committee shall not receive remuneration from the company. Any costs incurred 
in connection with the work of the nomination committee shall be paid by the company, provided that they have 
been approved by the chairman of the board of directors. 

__________ 

Valberedningen 

The nomination committee 

 



Bilaga 5 / Schedule 5 
 

_________________________________________________________________________ 

I händelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen ska den svenska versionen 
gälla. 

In case of any discrepancy between the English and Swedish versions, the Swedish version shall prevail. 
_________________________________________________________________________ 

STYRELSENS FULLSTÄNDIGA FÖRSLAG TILL BESLUT OM BEMYNDIGANDE FÖR 
STYRELSEN ATT ÖKA AKTIEKAPITALET 

7+(�%2$5'¶6�COMPLETE PROPOSAL ON AN AUTHORISATION FOR THE BOARD OF 
DIRECTORS TO INCREASE THE SHARE CAPITAL 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar om ett bemyndigande för styrelsen att ² för 
tiden intill slutet av nästa årsstämma samt vid ett eller flera tillfällen ² fatta beslut om emission 
av nya aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler med eller utan avvikelse från 
aktieägarnas företrädesrätt. Betalning ska kunna ske kontant eller genom apport, kvittning eller 
eljest med villkor.  

The board of directors proposes that the general meeting resolves on an authorisation for the board of directors to 
² during the period until the next annual general meeting and at one or more occasions ² resolve upon issuance 
of new shares, warrants and/or FRQYHUWLEOH�GHEHQWXUHV�ZLWK�RU�ZLWKRXW�GHYLDWLRQ�IURP�WKH�VKDUHKROGHUV·�
preferential rights. Payment may be made in cash, in kind, trough set-off of claims or otherwise be conditional.  

Genom beslut om emission fattade med stöd av bemyndigandet ska bolagets aktiekapital och 
antalet aktier och röster kunna ökas med ett belopp respektive antal motsvarande högst 15 
procent av aktiekapitalet och antalet aktier/röster i bolaget per dagens datum.  

Through issuances resolved upon with support of the authorisation��WKH�FRPSDQ\·V�VKDUH�FDSLWDO�DQG�QXPEHU�RI�
shares and votes may be increased by an amount and number corresponding to not more than 15 percent of the 
share capital and number of shares/votes in the company as of today.  

Syftet med bemyndigandet är att öka bolagets finansiella flexibilitet och möjliggöra betalning 
med egna aktier och/eller aktierelaterade instrument dels i samband med eventuella förvärv av 
företag eller verksamheter som bolaget kan komma att genomföra, dels för att reglera 
eventuella tilläggsköpeskillingar i samband med sådana förvärv. Kontantemissioner med 
avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt får endast ske för att finansiera köpeskilling (eller 
tilläggsköpeskilling) att erläggas kontant i samband med förvärv av företag eller verksamheter. 
Kvittningsemissioner med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt får endast ske i samband 
med reglering av köpeskilling (eller tilläggsköpeskilling) med anledning av förvärv av företag 
eller verksamheter. Vid emissioner med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt ska 
utgångspunkten vid emissionskursens fastställande vara de rådande marknadsförhållandena 
vid aktuell tidpunkt då finansiella instrument emitteras.  

7KH�SXUSRVH�ZLWK�WKH�DXWKRULVDWLRQ�LV�WR�LQFUHDVH�WKH�FRPSDQ\·V�ILQDQFLDO�IOH[LELOLW\ and to enable the company 
to use its own shares and/or share related instruments in connection with potential acquisitions of companies or 
businesses as well as to settle any deferred payments in connection with such acquisitions. Directed issues against 
payment in cash may only take place to finance the purchase price (or deferred payments) to be paid in 



2 

connection with acquisitions of companies or businesses. Directed issues against payment through set-off may 
only take place to settle payments (or deferred payments) in connection with acquisitions of companies or 
businesses. In directed issues, the starting point for the issue price shall be the prevailing market conditions at 
the relevant time the financial instruments are issued.  

Styrelsens ordförande, verkställande direktören eller den styrelsen utser ska äga rätt att vidta de 
smärre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga vid registrering av beslutet vid 
Bolagsverket. För giltigt beslut krävs att förslaget biträds av aktieägare representerande minst 
två tredjedelar (2/3) av såväl de avgivna rösterna som de vid stämman företrädda aktierna. 

The chairman of the board of directors, the CEO or a person appointed by the board of directors shall be 
authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish Companies 
Registration Office. A valid resolution requires that the proposal is supported by shareholders representing at 
least two-thirds (2/3) of the votes cast as well as of all shares represented at the meeting. 

__________ 

Styrelsen 

The board of directors 
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STYRELSENS FULLSTÄNDIGA FÖRSLAG TILL BESLUT OM ÄNDRING AV 
BOLAGSORDNINGEN 

7+(�%2$5'¶6�COMPLETE PROPOSAL ON CHANGES TO THE ARTICLES OF ASSOCIATION  

Styrelsen föreslår ändring av bolagsordningens gränser såvitt avser aktiekapital och antal aktier 
���RFK������������I|UHVOnV�lQGUDV�IUnQ�µ%RODJHWV�DNWLHNDSLWDO�VND�XWJ|UD�OlJVW�����������NURQRU�
och K|JVW������������NURQRUµ�WLOO�µ�%RODJHWV�DNWLHNDSLWDO�VND�XWJ|UD�OlJVW������������NURQRU�
RFK�K|JVW������������NURQRU�µ������I|UHVOnV�lQGUDV�IUnQ�µ$QWDOHW�DNWLHU�VND�YDUD�OlJVW��������
����RFK�K|JVW������������µ�WLOO�µ$QWDOHW�DNWLHU�VND�YDUD�OlJVW����������� och högst 300 000 
���µ� 

The board of directors proposes to change the limits in the articles of association with respect to share capital 
DQG�QXPEHU�RI�VKDUHV�LQ������DQG��������LV�SURSRVHG�WR�EH�FKDQJHG�IURP�´7KH�FRPSDQ\·V�VKDUH�FDSLWDO�VKDOO�EH�
not less WKDQ�6(.�����������NURQRU�DQG�QRW�PRUH�WKDQ�6(.�����������µ�WR�´7KH�FRPSDQ\·V�VKDUH�
FDSLWDO�VKDOO�EH�QRW�OHVV�WKDQ�6(.������������DQG�QRW�PRUH�WKDQ�6(.�����������µ������LV�SURSRVHG�WR�EH�
FKDQJHG�IURP�´7KH�QXPEHU�RI�VKDUHV�LQ�WKH�FRPSDQ\�VKDOO�EH�QR�OHVV�Whan 32,000,000 and no more than 
�����������µ�WR�´7KH�QXPEHU�RI�VKDUHV�LQ�WKH�FRPSDQ\�VKDOO�EH�QR�OHVV�WKDQ������������DQG�QR�PRUH�WKDQ�
�����������µ� 

Styrelsens ordförande, verkställande direktören eller den styrelsen utser ska äga rätt att vidta de 
smärre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga vid registrering av beslutet vid 
Bolagsverket. För giltigt beslut krävs att förslaget biträds av aktieägare representerande minst 
två tredjedelar (2/3) av såväl de avgivna rösterna som de vid stämman företrädda aktierna. 

The chairman of the board of directors, the CEO or a person appointed by the board of directors shall be 
authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish Companies 
Registration Office. A valid resolution requires that the proposal is supported by shareholders representing at 
least two-thirds (2/3) of the votes cast as well as of all shares represented at the meeting. 

__________ 
Styrelsen 

The board of directors 
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